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Հայկական ՍՍՀ գիտությունների ակադե-
միայի գրադարանները իրականացնում են մի* 

ջազգային գրքափոխան ակությունը, կատա-
րում են արտասահմանյան հրատարակություն-
ների գնումներ է կազմակերպում գրականու-
թյան նվիրատվություն և ընդունում արտա-
սահմանյան հյուրերի։ 

1968 թ. գիտությունների ակադեմիայի 26 
գրադարաններից 9-ը գրքափոխանակությաւն են 
կատարել արտասահմանյան 47 երկրների 892 
գրադարանների, գիտա-հ ետ ազոտական հիմ-
նարկների, ուսումնական հաստատությունների, 

խմբագրությունների, հայագիտական և հայկա-
կան մշակութային օջախների ու առանձին հա-
յագետների և հայ մտավորականների հետ։ Մի-
ջազգային գրքա փոխանակություն են կատա-
րում ֆունդամենտալ գրադարանը և Բյուրա-
կանի աստղադիտարանի, գեոֆիզիկայի և ին-
ժեներական սեյսմոլոգիայի, մաթեմատիկայի և 
մեխանիկայիէ երկրաբանական գիտությունների, 
ֆիզիոլոգիայի և բիոքիմիայի ինստիտուտների, 
արևելագիտական սեկտորի, Սևանի հիդրոբիոլո-

գիական կայանի ու բիոլոգիական գիտությունների 
գրադարանները։ Միջազգային գրքա փոխ ան ա՛-
կութ յունը մե& մասամբ կատարում Է ֆունդա-
մենտալ գրադարանը, որը կապեր ունի արտա-
սահմանյան 453 գիտական հիմնարկների և 
գրադարանների հետ և միմիայն 1969 թ. այդ 
միջոցով ստացել Է 2768 գիրք և հանդես։ Մի-
ջազգային դրքափոխանակությոմէ կատարող 
ակադեմիական գրադարանները 1969 թ• Հա-
յաստանի ակադեմիայի գիտական հրատարա-
կություններից ուղարկել են 12183 գիրք ե 
հանդես և ստացել են 10552-ըէ 

Միջազգային գրքա Փոխանակություն կա-
տարվում Է ինչպես սոցիալիստական երկրնե-
րի, նույնպես և զարգացող ու կապիտալիստա-
կան երկրների հետ. 1969 թ• սոցիալիստա-
կան երկրների գրքա փոխանակություն կատարող 
հիմնարկներին ուղարկվել Է 3874 գիրք և հանդես, 
իսկ նրանցից ստացվել Է 3469 գրադ. միավոր։ 
Զարգացող երկրներ ումճ 40 գրքա փոխ անակու-
թյուն կատպրող հիմնարկների ուղարկվել Է 9183 
գիրք և հանդես, ստացվել 7860՚ը, իսկ կապի-
տալիստական երկրներումճ 243 գրքա փոխան ա֊ 
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կության հիմնարկների ուղարկվել Է 4881 գիրք 
և հանդես, ստացվել 4281-ը։ 

Միջազգային գրքա փոխանակություն կա֊ 
տարվում Է արտասահմանյան հետևյալ գի-
տական հիմնարկների հետ. 

7. Սոցիալիստական երկրներից՝ Բուլղա-
րիայի, ԳԴՀ-ի, Հուն գար ի այի, Չեխոսլովակիա-
յի, ԿժԴՀ-ի, Լեհաստանի, Ռումինիայի և Հա-
րավս լավի այի գիտությունների ակադեմիաների 
գրադարանների, Վարշավայի պետհամալսա-
րանի, Կուբայի գիտությունների ակադեմիա-
յի լեզվի ինստիտուտի, Սոֆիայի գյուղա-
տնտեսական գիտությունների ակադեմիայի, 
Դրեզդենի գիտությունների ակադեմիայի ֆի-
լիալի, Հանոյի պետական, Չինաստանի ազգա-
յին, Ուլան-Բատորի պետական, Ալբանիայի պե-
տական համալսարանների և Բրատիսլավա յի 
գիտությունների ակադեմիայի ու այլ բազմաթիվ 
քաղաքների գիտական գրադարանների հետ։ 

2, Զարգացող երկրներից՝ Ամրիտսարի, 
Սան-Պաուլոյի, Դակարի, Մոնտեվիդեոյի համալ-
սարանների գրադարանները, Կահիրեի արևե-

լագիտական, Բ՚եհր անի Երան — ՍՍՀՄ կուլտու-
րական կապերի ընկերության, Բեյրութի Սեն-
Ժոզեֆի համալսարանի ու այլ բազմաթիվ գրա-
դարանների հետ։ 

3. Կապիտալիստական երկրներ ից Հեչ-
սինկիի, Ստոկհոլմի, Ամ ստերդամ ի, Վիեննայի 
և Դուբլինի գիտությունների ակադեմիաների, 
Հռոմի Լինչի ազգային ակադեմիայի, Մայնցի 
գիտությունների ակադեմիայի գրականության 
ինստիտուտի, Փարիզի գիտությունների ակա-
դեմիայի լեզվի ու գրականության ինստիտու-
տի, Վաշինգտոնի կոնգրեսի, Նյու-Ցորքի հան-
րային, Կամ բերայի ազգային, Լոնդոնի կենտ-
րոնական ազգային և Բրիտանական թանգա-
րանի, Վիեննայի ազգային, Փարիզի ազգային, 
Լոս-Անջելոսի, Կալիֆորնիայի, Նեդլանդի, Օքս-
ֆորդի, Վիկտորիայի, Հելսինկիի, Բազելի և Սոր-
բոնի համալսարանների, Քեմբրիջի, Հարվարդի 
քոլեջի, Բոննի գիտական ընկերության ու աշ-
խարհի այլ բազմաթիվ գրադարանների հետ։ 

Ֆունդամենտալ գրադարանը ակտիվ գըր֊ 
քա փոխանակություն Է կատարում հատկա-
պես արտասահմանյան հայագիտական և հայ 
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մշակութային օջախների հետ, նպատակ ունե-
նալով արտասահմանից ստանալ հակագիտա-
կան և հայատառ հրատարակություններ։ Ար-
տասահմանյան գրքա փոխ ան ակութ յան նման 
հիմն արվություններից և կազմակերպություննե-
րից են Նյու-Ցորքի ссՆոր Սեբաստիա» հայրե-
նակցական միությանը, « Т Ь е Агшеп1ап С и а г -

ШЗТ1> ամսագրի խմբագրությանը և հայ-
կան բարեգործական ընդհանուր միությու-
նը, ՝Р եմ բրիչի, Հարվար դի քոլեջը, համալսա-
րանին կից հայագիտական հետազոտու-
թյունների կենտրոնը և հայագիտական ուսում-
նասիրությունների ազգային միությունը, Ֆի-
լագելֆիայի «նոր Մ ա լաթ իա)), «ԱրաբկիրՖ 
ամսագրերի խմբագրությունները և ((Արաբ֊ 
կիրշ հայրենակցական միությունը, Վենետի-
կի Մխիթար յանների միաբանությունը, Փա-
րիզի «Кеуие ժտտ Քէսճ6տ А г т е т е п п е Б * , 
տՇին արարս ամսագրի և (ГԲյուրականՏ> շա-

բաթաթերթի խմբագրությունները ու Սորբոնի 
համալսարանէւէ Կահիրեի «Սավառնակդ պար-
բերաթերթի և ստահակիր» շաբաթաթերթի 

խմբագրություններըէ Բուենոս֊Այրեսի «Ս ևանյ> 
և «Շարժումս թերթերի ու «Նոր Հաճընյ) ամ-
սագրի խմ բագրությունները, Բե յրութի «ջա-
հակիր» ամսագրի խմբագրությունըէ Հայկազյան 
քոլեջը, Հովակիմ յան—Մ ան ոսկյան ի <гՕրվանդ 
Հյուսիսյան ամբիոնս և ամերիկյան համալ-
սարանի գրադարանը, Սիդնեյ քաղաքի (Ավըս-
տրալիա) аԼոյսյ> պարբերականի խմ բագրությու-
նը֊յ Երուսաղեմ ի Կյուլպենկյան գրադարանը, 
Անթիլիասի կաթողիկոսությունը, Վիեննայի Մխի-
թար յանների միաբանությունը, Կալիֆորնիա-
յի համալսարանի հայագիտական ուսումնա-
սիրությունների սեկտորը՝ Բերկլիյում, Ֆրեզ-
նոյի «Ասպարեզ.» թերթի խմբագրությանը, 
Պրագայի Արևելագիտության ինստիտուտը, 
Բուդապեշտի գիտությունների ակադեմիայի 
պատմության ինստիտուտի հայագիտական 
ամբիոնը։ Բուխարեստի Պատմա-բանասիրա-

կան• գիտությունների ընկերության արևելագի-
տության հետազոտությունների սեկտորը։ 

Մ իա ժամ ան ակ ֆունդամենտալ գրադարա-
նը գրքա փոխ ան ակութ յո էն Է կատարում կամ ա-

կադեմիայի հրատարակություններից նվերներ 
Է ուղարկում հետևյալ հայագետներին և հայ 
մտավորականներին• իտալացի հայագետ Ջ ան-
կար լո Բոլոնեզիին (Մ ի լան) և Վալտեր Բել-
յարդիին (Հռոմ), ֆրանսիացի հայագետ 
Ֆրեդերիկ Ֆեյդիին (Հ*արիզ) г հայագետ Անդ-
րակ Կ ար յանին և ճարտարապետ Էդուարդ Ու֊ 
թուճ յանին (Փարիզ), թեհրանահայ գրող Արա 
Հովհաննիսյանին, հասարակական գործիչ Ա՛-
վետիս Խանջյանին և ճարտարապետ Հակոբ 

Քիտապճյանին (Պենսիլվանիա, ԱՄՆ), Վիեն-
նայի թեմի առաջնորդ Մ ես րոպ Գրիգոր յանին, 
[եհ հայագետներ Եվգենի Ալուշկիևի չին (Տո-
րոմէ) և Բոգդան Գեմբարսկոէն (Վարշավա), 
հունգարացի հայագետներ Սալմաշի Պալին 
և Էդմունդ Օյուցին (Բուդապեշտ), լեզվաբան 
Միհր դատ Թիրեաքյանին (Նյու-Ցորք), բժիշկ 
Ռոբեր ճեպեճյանին (Հալեպ) և այլն։ 

Բյուրականի աստղադիտարանի գրադա-
րանը գրքափոխանակություն է կատարում ար-
տասահմանյան 285 աստղագիտական հիմ-
նարկների գրադարանների հետ, այդ թվում. 
Չեխոսլովակիայի Սոցիալիստական Հանրապե-
տության 14, ԳԴՀ-ի 12, Անգլիայի 13, ԳՖՀ-ի 
14, ԱՄՆ-ի 54, Ֆրանսիայի 20, Իտալիայի 13 
և այլնէ 1969 թ* ընթացքում Բյուրականը 
արտասահման Է ուղարկել 648 գիրք և հան-
դես, իսկ նրանցից ստացել Է 1150-ը։ Յուրա-

քանչյուր տարի առաջանում են արտասահմանյան 
գրքա փոխ ան ակութ յան նոր կետեր, 1969 թ• 
դրանցից են. Վարշավա յի պոլիտեխնիկական 
ինստիտուտի, Բուխարեստի երկրաբանական 
ընկերության, Լյուբլին քաղաքի համալսարա-
նի փիլիսոփայական ֆակուլտետի, Հարլեմ 

քաղաքի (Հոլանդիա) տեխնիկական, Այովա 
քաղաքի (ԱՄՆ) համալսարանի, Կալիֆորնիա֊ 
յի մատենագիտական ընկերության, ՕւԼիեդո 
քաղաքի (Իսպանիա) երկրաբանական ինստի-
տուտի, թ՚եհրանի Փեհլևու կայսերական և Օսա կա 
քաղաքի (ճապոնիա) համալսարանի մաթեմա-
տիկական ֆակուլտետի գրադարանները։ Բացի 
այդ նոր կապեր են հաստատ վել ԱՄՆ-ի Օհայո 
քաղաքի փիլիսոփայության դասախոս Հակոբ 
Ներ սո յան ի և Մ ասաչուսետսի համալսարանի 
դասախոս Վահրամ Վահրամ յանի հետ։ 

Արտասահմանի հետ գրքա փոխանակու-
թյան ընդլայնումը բացատրվում Է նրանով, որ 
Հայաստանում արադ թափով ծաղկում ու զար-
գանում Է գիտական միտքը։ Այդ պատճառով 
աշխարհի գիտնականների մեջ առաջացել Է 
մեծ հետաքրքրություն դեպի Հայաստանի գիտ-
նականների նոր հայտնագործությունները, և 

ցանկություն՝ ստանալ նաև մեր ակադեմիայի 
դիտական հրատարակությունները՝ գր քափ ոխա-
նա կութ լան միջոցով։ Այդ նպատակի համար 
սկսած 1950 թ• ամեն տարի արտասահմանյան 
գիտական հիմնարկներից ու գրադարաններից 
ստացվում են շուրջ 200—-250 նամակներ։ Ահա 
երկու օրինակ դրանցից• Վաշինգտոնի կոնգ-
րեսի գրադարանը խնդրում Է ուղարկել „ Ф а у -
на Армянской ССР" , „Математические 
вопросы кибернетики и вычислительной 
техники" և այլ գրքեր, իսկ կալիֆորնիա յի 
ամերիկյան մատենագիտական կենտրոնի հրա-
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>էոարակչութ յունը իր նամակով ցանկություն է 

Հայտնում ստանալու сՊատմա-բանասիրական 

Հան դե иրյ> ք որպեսզի իր ռեֆորմատիվ բյուլետե-

նում արտացոլեն այգ Հանդեսի Հոդվածները։ 

Գրադարանների միջազգային կապերի և 

փոխադարձ օգնության Հարցում խոշոր դեր է 

խաղում նաև միջազգային միջգրադարանային 

Iաբոնեմենտը, որի՛ միջոցով մեր գիտնական-

ները օգտագործում են արտասաՀմ ան յան այն 

Հազվագյուտ կամ Հնատիպ Հրատարակություն-

ները, որոնք մեր Հանրապետության գրադա-

րաններում չկանI Այդ ձանապարՀով ակադե-

միայի ֆունդամենտալ գրադարանը ժամանա-

կավոր օգտագործման նպատակով գրքեր է ըս-

՛տ ան ո լա Գերմ անական Դեմոկրատական Հան -

յրապետութ յան, Չեխ ո Ալովակիա յի Ս ոցիալիս-

տական Հանրապետության գիտությունների ա -

կագեմ իանե րի գր աղարաններից,, Բուդապեշ-

•տի ակադեմիայի պատմութ յան ինստիտուտի, 

Բե ռլինի, Փխեն յանի, Կրակուէի , Պրագայի, Բրա-

տիսլավայի, Սոֆիայի և Ֆլորենցիայի Համալսա-

րանների, Լոնդոնի ազգային, Փարիզի արխիվա-

յին գրականության, Պ րագայի տեխնիկական 

գրա կանութ յան և Ս ոֆիայի գյուղատնտեսական 

գրականության ակադեմիայի գրադարաններից։ 

Ֆունդամենտալ գրադարանը գրքափոխանա՛ 

կութ յան և միջգրադարանային աբոնեմենտի մ ի ֊ 

Հոցով կապեր Է պաՀպանում արտասաՀմ ան յան 

Հատկապես այն գրադարանների Հետ, որոն-

ցում բազմաթիվ տարիներ Լ են ինը պարապել և 

Iգրել Է իր աշխատությունները։ Դրանցից են 

Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանի, Բեոլինի 

Հանրային և Փարիզի ազգային գրադարաննե-

րը։ ՀՍՍՀ գիտությունների ակադեմիայի գրադա-

րանի միջազգային գրքափոխանա կություն ը Հը-

նարավորություն Է տալիս ակադեմիայի Հրա-

րատարակություններն ուղարկել աշխարՀի 46 ե ր ֊ 

•կըրների գիտական Հիմնարկներին։ Գրադա-

րանների միջգրադարանային աբոնեմենտային 

կապեր ը աշխարՀի բոլոր գիտնականներին Հը-

նարավորություն են տալիս օգտագործել աշ-

խարՀի գրքային Հարստությունը։ 

Միջազգային կապերի միջոցներից Է նաև 

• գրականության նվիրատվությունը, որը ակա-

դեմիայի գրադարանների ֆոնդերի Հարըս-

տացման կարևոր աղբյուր Է։ Անգլերեն, ֆրան-

•սերեն, գերմաներեն, իտալերեն և Հայերեն 

լեզուներով դիտական արժեքավոր գրքեր են 

ստացվել արտասաՀմ անի Հետևյալ Հայ մտա-

վորականներից. Եր վանդ Հյուսիսյան (Միլան), 

• Սամզեչ Ռշտ ունի ( Լոս-Անջելոս ) , Ս ուր են Սար-

գըսյաՆ (Չի կագո), Հովհաննես Հեքելեքյան 

Հնյու-ձորք)., ՎաՀե Վահ (ան (Բեյրութ), Հը՛ 

: ւ 9 * 

րանտ Արմեն (Կալիֆորնիա)Տիգրան Վար-

ժապետ յան (Բեյրութ), Ավետիս Յափոնճյան 

(ԿաՀի՚րե), Եղիշե Չրաքյան (Նյու-Յորք), ժո-

զեֆ Ավաճյան (Փարիզ), Ավետիս Սվաճյան 

(Լոս-Անջելոս), Պետրոս Պոստանճյան (Սո-

ֆիա)։ Նվիրատվությամբ ստացված գրակա-

նությունից Հատկապես պետք Է նշել Հայկա-

կան բարեգործական ընդհանուր մ իության Եվ-

րոպայի շրջանի նախագահ Երվանդ Հյուսիս-

յանի ուղարկած Ա. Դանթեի «Աստվածա յին 

կատակերգություն}) իտալերեն Հոբելյանական 

(1965 թ.) շքեղ եռաՀատոր ,1տԱէԱէՕ р О Н -

^ Г а И С О (1е110 Տ է 8 է 0 " Հրատարակությունը, 

որը օգտագործվեց Ա. Դանթեի այգ երկի Հայե-

րեն վերջին թարգմանության ժամ ան ակ։ 

Բացի այգ Երվանդ Հյուսիսյանը ուղարկել 

Է Ա, Դանթեին վերաբերող Հավաքածու, իտա-

լերեն բաղկացած 16 գրքից* Լոս-Անջելոսից 

Սամվել Ռշտունին 1968—1969 թթ. ուղարկել 

Է մի շարք գիտական և գիտա-մ ասսա յական 

հրատարակություններ անգլերեն Լեզվով։ 

կագոյից Սուրեն Սարգսյանը 1968—1970 թթ. 

ուղարկել Է անգլերեն բառարաններ, Հանրա-

գիտարաններ, տեղեկատու և այլ Հրատարա-

կություններ ու գիտական ուսումնասիրություն-

ներ։ ԸնդՀանրապես նա մեծ օգնություն Է ցոլյց 

տալիս նաև գիտական մյուս Հիմնարկներին. 

Շե քսպիրագիտական գրադարանին ուղարկել 

Է 175 գիրք» 9 Հայկական Հանրագիտարանինյ»՝ 

47 մեծածավալ արժեքավոր գրքեր։ Գրքեր Է 

ուղարկում նաև առանձին մտավորականների։ 

Վերջին ժամանակներս գրքեր ստացվե ցին Խա-

չիկ Ավագյանից (Փարիզ), Գևորգ Մերտին-

յանից (Տուլոն), Տիգրան Գևորգյանից (Կա-

Հիրե), Երվանդ ճեզմեճյանից (ԿաՀիրե), Հով-

Հաննես Հեքելեքյանից (որն ուղարկել Է Ամե-

րիկյան Հանրագիտարանը՝՝ բաղկացած 30 Հա-

տորից)։ Մեծ թվով արժեքավոր գիտական գըբ-

քեր են ստացվել նաև արտասահմանյան Հիմ-

նարկներից և ընկերություններից։ 1965 թվա-

կանից Լիսաբոնի Գալուստ Կյուլպենկյանի 

Հիմնարկությունից սիստեմատիկաբար որպես 

նվեր ստացվում են անգլերեն, ֆրանսերեն, 

գերմաներեն և Հայերեն Հին ու նոր Հրատա-

րակված գրքեր։ Մինչև Հիմա այդ Հիմնարկու-

թյունից ստացվել Է գիտության տարբեր բնա-

գավառներին վերաբերող 1966 գիրք• ինչպեդ 

նաև Անգլիական Հանրագիտարանը։ Այս տարի 

Կյուլպենկյան Հիմնարկությունից ստացվեցին 52 

օրինակ արժեքավոր գրքեր, որոնց թվում են 

անգլերեն (Г Սոցիալական գիտությունների Հան-

րագիտարանըД> բաղկացած 17 Հատորից, և 

<քԱմերիկյան նկարչությունը, սկզբնական շրջա-

նից մինչև մեր օրերը» երկու Հատորով և այ լնէ 
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Մեծ քանակությամբ գրքեր են ստացվել 

նաև Բեյրութի Տոնիկյան հրատարակչությու-

նից, Նյու-Յորքի համասեբաստահայ վեր ա շի-

նաց միությունից և հայկական բարեգործա-

կան ընդհանուր միությունից, Քեմբրիջի (ԱՄՆ) 

հայագիտական ուսումնասիրությունների ազ-

գային ասոցիացիայից։ 

Հայկական ՍՍՀ գիտությունների ակ ադե -

մ իա յի նախագահության որոշման համաձայն 

մեր ակադեմիային նվիրաբերված անձնական 

գրադարանները ֆունդամենտալ գրադարա-

նում պահվում են նվիրատուի անունով, որ-

պես աոանձին ֆոնդ։ 

Ֆրեզնոյից Լուիզ Նալբանդյանը 1965— 

1968 թթ. ուղարկել է 58 օրինակ հրատարա-

կություններ բ յուղանդա գիտության և պատմու-

թյան վերաբերյալ։ Կահիրեից 1966 թ. ստաց-

վեց Արշակ Ալպոյպճյանի անձնական գրա-

դարանը, թվով 8029 օրինակ հայերեն և եվրո-

պական լեզուներով հայագիտական գրքեր ե 

պարբերականներ։ Հեղինակը իր մահից առաջ 

այդ գրադարանը կտա կել էր ՀՍՍՀ ԳԱ ֆուն-

դամենտալ գրադարանին։ Նյու-Ցորքից Մ անուկ 

Բ՚Լ րղյան ը 1967 թ. ուղարկել է 343 օրինակ 

1912—1965 թթ. հրատարակություններ ար-

վեստի ու գրականագիտության վերաբերյալ։ 

Սոֆիայից Պետրոս Պոստանճյանը 1967 թ. ու-

ղարկել է հայագիտությանը վերաբերող 2172 

հայերեն գրքեր և պարբերականներ։ Լոս- Ան֊ 

մելոսից Արսեն Երիցյանը 1968 թ. ուղարկել 

է անտիկ գրականությանը վերաբերող 514? 

գիրք՝ օտար լեզուներով։ Բեյրութից Արամ Ալ-

թունյանը 1969 թ. ուղարկել է օտար լեզունե-

րով 206 բժշկական գրքեր։ 

Նվիրատվությամբ միմիայն 1969 թ. ար-

տասահմանից ստացվել է ընդամենը 5426 

գիրք և հանդես։ 

Բացի վերոհիշյալ՛ աղբյուրներից ակա-

դեմիայի գրադարանները, սկսած 1945 թ., ար-

տասահմանյան գրքեր, հանդեսներ և թերթեր-

են ձեռք բերում նաև գնումների միջոցովէ 

1969 թ. այդ ճանապարհով ստացվել է 8405 

գրադարանային միավոր արտասահմանյան• 

հետևյալ հրատարակչություններից. <г Ակադե-

միկ պրես.о (Լոնդոն), «Պ եր դամոն պրես» 

(Նյու-Տորք և Լոնդոն), к Գոթեվիլարձ (Փա-

րիզ), « էլզևիե» (Ամստերդամ), «Սպրինգեր-

Ֆելաքսյ) (Բեռլին), «Մութոն)) (Փարիզ)։ 

Միջգրադարանային կապերի ամրապնդման՚ 

միջոցներից մեկն էլ հանդիսանում է արտա-

սահմանյան հ յուրերի ընդունումը, որի շը-

նորհիվ նրանք ծանոթանում են ֆունդամենտալ, 

գրադարանի գրքային հարստությանն ու ակա-

դեմիայի հրատարակություններին և պայմա-

նավորվում գրքափոխան ակութ յան մասին։ Վեր-

ջին տարիներս ֆունդամենտալ գրադարան 

Յաճախել են արտասահմանյան շատ գիտնա-

կաններ Բուլղար իա յի Ժողովրդական Հանրա-

պետության գիտությունների ակադեմիա յիցէ 

Կանադայի գիտական գրադարանների մի շարք՛ 

ղեկավարներ, ԳՖՀ գիտնականներ (այդ թվում՝ 

նաև հայագետներ),. Բելգիայի ժուռնալիստ-

ներ, արտասահմանի հայկական դպրոցների-

ուսուցիչներ, մի շարք հայտնի հայագետներ 

(հունգարացի էդմունդ Շյուցը, ֆրանսիացի-

Ֆրեդերիկ Ֆեյդին, իտալացի Ջանկարլո Բոլո-

նեղին, Կալիֆորնիա յի համալսարանի պրոֆ* 

Ռ ի չարդ Հովհաննիսյանը, Լոս֊Ան մելոսի հա-

մալսարանի պրոֆ. Ավետիս Սանճյանը, Քեմ-

Բրիջի հայագիտական ամերիկյան կենտրոնի 

ղեկավար Մանուկ Ենգը և այլն։ 

Գ. ՄԿՐՏՉՅԱՆ 


